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1.01 Izvirni znanstveni ¢lanek

KARMEN MEDICA!

Perspektive medijev etni¢nih
skupin/manjsin z obmocja bivse
Jugoslavije v Sloveniji

Izvle¢ek: Namen tega prispevka je spoznati kaksne so perspektive za nastanek
medijev etni¢nih skupin/manjsin iz bivSe Jugoslavije v Sloveniji in moznosti, da
bi te ustavno neprizane manjsine dobile “svoj prostor” v osrednjih slovenskih
medijih. Izhajamo iz teze, da dobra integracija pripadnika manjsinske etni¢ne
skupnosti ali kateregakoli posameznika prispeva k druzbeni stabilnosti in razvo-
ju ve¢ kot prikrita, odkrita, direktna, indirektna, poc¢asna, potuhnjena ali kakr-
$nakoli druga asimilacija.
Kljuc¢ne besede: integracija, asimilacija, ve¢kulturnost, manjsinske politike
UDK 323.1:316.77

The Prospects for the Media Representation of the Ethnic
Groups/Minorities from Former Yugoslavia Living in Slovenia
Abstract: The purpose of the present research is to assess the prospect of
the (officially unrecognised) ethnic groups/minorities from former
Yugoslavia founding their own means of mass communication and taking
“their place” within the mainstream Slovene media.

The paper is founded on the thesis that social stability and development are
promoted more successfully by the integration of minority members - or, in
fact, of any individual within a given society - than by assimilation, be it
overt, covert, direct, indirect, slow, or disguised.

Key words: integration, assimilation, multiculturalism, minority policies
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AMBIVALENTNA VLOGA MEDIJEV V SODOBNI DRUZBI

Mediji vse bolj postajajo osrednja institucija v vsaki druzbi, njihova vloga v vsak-
danjem zivljenju slehernega posameznika je vse pomembnejsa. Danes prakti¢no
ne obstaja medij, elektronski ali tiskani, ki bi bil samo enosmerno sredstvo javne-
ga informiranja. Lahko bi rekli, da so mediji vse bolj sredstvo javnega komunici-
ranja, pa tudi $irSa oblika druzbene komunikacije.

Nekateri raziskovalci mnozi¢nih medijev trdijo, da je na splosno vpliv domi-
nantnih medijev za ohranjevanje identifikacije in zavesti prebivalstva izredno ne-
gativen. Po njihovem mnenju so to sredstva jezikovne represije in asimilacije, ho-
mogenizacije in standardizacije. Ambivalentna vloga medijev je tudi v tem, da ce-
prav razsirjajo komunikacijske meje, lahko delujejo tudi tako, da fragmentirajo
posamezen nacionalni prostor. Po drugi strani je omembe vredna predvsem inte-
grativna funkcija mnozi¢nih medijev, posebno kadar gre za opozarjanje na pravi-
ce marginalnih druzbenih skupin, etni¢nih oz. narodnostnih manjsin ipd.? Posa-
mezni avtorji navajajo, da so mediji funkcionalni pri stabiliziranju in razvijanju
obstojecih stali$¢ in nac¢inov razmisljanja, na nasprotna stalis¢a pa nimajo bistve-
nega vpliva. Obstajajo tudi nasprotujoCe analize, ki navajajo, da so mediji tudi
oblikovalci stali$¢, ¢eprav tezje vplivajo na spreminjanje zZe ustaljenih obrazcev
misljenja.?

V vecini posocialisti¢nih drzav, kjer se je zacelo ustvarjati bolj pluralisti¢no
okolje, se vecina ¢asopisov identificira z razli¢nimi strankami, zlasti tistimi na
oblasti, tako da se nadaljuje tradicija “zagovorniskega tiska”, ne uveljavlja pa se
njegova nadzorna (watch-dog) funkcija.* Razli¢ne vrste medijev niso enako funk-
cionalne pri prenasanju istih sporocil. Sporo¢ila se razlikujejo po tem, ali so pre-
brana, sliSana ali videna. Napisana in izgovorjena beseda sta dve skrajnosti, ki se
ne razlikujeta po vsebini, ampak po mo¢i. Casopis ni tako prepri¢ljiv kot radio in
televizija. Najmocnejse sredstvo v masovni komunikaciji je danes vsekakor tele-
vizija. Ravno zadnja desetletja so “zlato obdobje televizije”, pravzaprav lahko go-
vorimo o eri “mondovizije”. Televizija pretvarja zivljenje v spektakel. Deluje dol-
gorocno, iz dneva v dan, iz meseca v mesec, iz leta v leto in permanentno struk-

turira realnost za svoje gledalce.

*Susi¢, Sedmak, 1983; Munda Hirnok, 1996; Medica, 1997.
*Klapper, 1965.
*Splichal, 1992.
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Bistvena komponenta vsakega medija, tiskanega ali elektronskega (¢asopisa,
radia ali televizije), je delovanje v daljSem ¢asovnem obdobju in prakti¢no neneh-
na prisotnost v vsakdanjem zivljenju.

Z vidika manjsinskih etni¢nih skupnosti se postavlja vprasanje, kako doseci
nediskriminatorno vklju¢evanje etni¢nih skupin/manjsin v celotno druzbeno in
zivljenjsko sfero vecinskega okolja. V veliki meri je to odvisno prav od medijev. V
slovenskem medijskem prostoru, je bila problematika etni¢nih skupin/manjsin z
obmodja bivie Jugoslavije do nedavnega skorajda sistemati¢no ignorirana. Brez
medijske odmevnosti je ostal tudi predstavitveni ¢lanek v Mladini “Siroki javno-
sti nase drzave — Republike Slovenije”,® ki slovensko javno seznanja z tem, da Ze
eno leto v Ljubljani deluje Koordinacija Zvez kulturnih drustev konstitutivnih
narodov in narodnosti, razpadle SFR] v Republiki Sloveniji.

Tako eti¢na kakor tudi etni¢na dilema glede tega Se traja, a smo se raziskoval-
ci vedno bolj pripravljeni soocati tudi s tovrstnimi izzivi. Ne le detabuiziranje in
destigmatiziranje neke problematike, ampak tudi konfrontiranje z medijskimi
blokadami je postalo sestavni del raziskovalnega procesa. Neizogibne spremem-
be v obravnavanju manjsinske problematike, na katere opozarjamo in jih prica-
kujemo, naj bi se zacele dogajati tudi v medijih, predvsem v politiki in navsezad-

nje v vsakdanjem Zivljenju.

SLOVENSKI MODEL INTEGRACIJE IN VEéKULTURNOSTI

Namen tega prispevka je spoznati, kaksne so perspektive za nastanek medijev
etni¢nih skupin/manjsin z obmoc¢ja bivse Jugoslavije v Sloveniji oziroma kaksne
so moznosti, da bi te etni¢ne skupine dobile “svoj prostor” v osrednjih slovenskih
medijih. Gre za etni¢ne skupine oziroma manjsine, katerih pripadniki so v nas-

protju z begunci, azilanti, tujci ipd. polnopravni drzavljani Slovenije,® torej for-

>Glej ¢lanek v Mladini: “Siroki javnosti nase drzave — RS, dr. Ilija Dimitrievski, v imenu
Koordinacije zvez in kulturnih drustev konstitutivnih narodov in narodnosti razpadle
SFR] v RS”, 18. 10. 2004.

¢ Priseljenske oziroma (imigrantske) skupnosti v Sloveniji sestavljajo v grobem dve oz. tri
skupine z razli¢nim statusom — prvo skupino predstavljajo tisti, ki imajo slovensko drzav-
ljanstvo, drugo pa tisti, ki le-tega nimajo, pri ¢emer se ta skupina deli $e na dve podskupi-
ni: na priseljence, ki imajo v Sloveniji stalno prebivalisce, in priseljence, ki imajo samo
zacasno prebivalisce. Tisti, ki imajo slovensko drzavljanstvo, so seveda v pravicah in
dolznostih popolnoma izenaceni z drugimi drzavljani RS. Ve¢ o tem: Bester, 2003.
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malnopravno enakopravni. Res je, da gre za zelo nehomogeno skupino ljudi raz-
licne etni¢ne, narodnostne pripadnosti, kultur, verstev in socialnih miljejev. O
njih pravzaprav vemo zelo malo, zelo malo o njih lahko izvemo tudi iz medijev.
V Sloveniji je ta tema Se vedno dokaj neprivla¢na.

Tako stanje ima lahko prednosti in slabosti. “Ena prednost je, da dokler prob-
lema noces videti, ga pa¢ ni. Druga prednost je, da se v¢asih mnoge stvari lazje
resujejo, ko niso v maksimalnem sredi$¢u pozornosti javnosti in politike. Slabost
je v tem, ko temo ohranjamo tiho, manj$amo naso obcutljivost zanjo ter ne vidi-
mo toliko potrebe po pridobivanju ustreznega znanja in razvijanju ustreznih de-
javnosti.” Vendarle je v zadnjem ¢asu znanstvenoraziskovalni interes za to temo
v porastu, navsezadnje je Slovenija tudi uradno sprejela integracijski model za-
snovan na multikulturnosti, ki uposteva dejansko vec¢kulturnost slovenske druz-
be.® Slednji vsem priseljencem omogoca enakopravno vkljucitev v slovensko
druzbo ob hkratnem ohranjanju njihove kulturne identitete. Izbira pluralisti¢ne-
ga modela se v tem trenutku zdi edina primerna, smiselna in mozna, saj le ta
uposteva dejansko vec¢kulturnost slovenske druzbe.’

Z vidika manj$inskih etni¢nih skupnosti je vsak medij v procesih druzbene
komunikacije pomemben povezovalec manjinske in vecinske populacije. Ce
spremenimo oblike in sredstva komuniciranja, se bodo spremenile tudi oblike
zdruzevanja ljudi, oblike socialne moc¢i. Navedeno je tudi eden od bistvenih raz-
logov, zakaj se z aktualno in pereco problematiko etni¢nih skupin/manjsin z ob-
mocja bivse Jugoslavije v Sloveniji soo¢amo z medijskega zornega kota. Navse-
zadnje je eden od prostorov, kjer se oblikuje razmerje med na videz homogenim
prebivalstvom na eni in na videz homogenimi imigranti na drugi strani poleg
drugih javnih diskurzov medijski diskurz.”

Svojevrstno “izrezovanje resni¢nosti”, na katero se osredoto¢amo v tem bese-
dilu, postaja glavni okvir, v katerem nastaja splo$ni konsenz o odnosu “nas” do

"Dekleva, 2002, 263.

8 Temelji za slovensko integracijsko politiko so bili postavljeni leta 1999, ko je Drzavni
zbor RS sprejel Resolucijo o imigracijski politiki RS (Uradni list RS, $t. 40/99). V tej re-
soluciji je integracijska politika opredeljena kot eden od treh elementov imigracijske
politike in se nanasa na ukrepe drzave in druzbe, ki zagotavljajo ugodne pogoje za
kakovost Zivljenja priseljenih, spodbujajo integracijo in omogocajo, da priseljenci
postanejo odgovorni udelezenci druzbenega razvoja Slovenije. Bester, 2003.

°Bester, prav tam.

°Jalusi¢ 2001, 15, povzeto po Drolc, 2003, 152.
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“drugih”. Odnos, ki utrjuje in homogenizira predstavo o lastni identiteti in last-
ni kulturi.

[ZHODISCNE HIPOTEZE IN POMISLEKI

Raziskovanja smo se lotili z dveh zornih kotov, in sicer:

+ identificirati, kateri mediji obstajajo znotraj posameznih manjsinskih skup-
nosti z obmocja bivse Jugoslavije v slovenskem prostoru in kaksen je odnos
manjsin do ustvarjanja lastnih medijev,

+ ugotoviti, ali so in kako te etni¢ne skupine/manjsine prisotne v osrednjih slo-
venskih medijih.

Metoda dela v prispevku je bila dokumentalisti¢na: identificiranje in analiza
tovrstnih medijev v Sloveniji, ki smo jo kombinirali s strukturiranimi, polstruk-
turiranimi in poglobljenimi intervjuji, pogovori ter neposrednimi kontakti z
manjsinskimi pripadniki. Kontaktne osebe so bili pripadniki albanske, bo$njaske,
¢rnogorske, hrvaske, makedonske in srbske etni¢ne skupine/manjsine, predstav-
niki in pripadniki kulturnih drustev, pripadniki ve¢inske populacije in tudi medij-
ski predstavniki. Kvalitativna metoda vklju¢uje naslednje pristope raziskovanja:
opazovanje z udelezbo, polstrukturirani intervjuji, zbiranje zivljenjskih zgodb in
individualnih izkuSenj manjsinskih predstavnikov in vecinskega prebivalstva. Te-
rensko gradivo smo dopolnjevali s pisnimi viri in primerjavami v drugih drzavah,
da bi problem $irse opredelili, predstavili, pojasnili in priblizali javnosti.

Izhodis¢e problema je bilo na za¢etku podobno soo¢anju z nemogo¢im, prob-
lem je namre¢ bil neobstoje¢, osrednja tema raziskave so bili neobstoje¢i mediji
neobstojec¢ih manjsin. Njihov status Se vedno ni opredeljen, saj ni jasno, ali so to
etni¢ne skupine, potencialne etni¢ne manjsine ali kaj tretjega. O imenu se v stro-
kovnih krogih Se polemizira, uporabljajo pa se razli¢ni nazivi, od katerih Se no-
beden ni sprejet kot ustrezen, ne v znanstvenih krogih, ne v javnosti.

TERMINOLOéKA OPREDELITEV

Zakaj pravzaprav rabimo natan¢na poimenovanja, zakaj potrebujemo definicije?
Steven Castels meni, da definicije lahko odigrajo klju¢no vlogo pri usmerjanju
politik vladnih in mednarodnih sluzb do mobilne populacije. Definicije so odraz
in hkrati sredstvo moci, kar velja tudi za opredelitev statusa beguncev, migran-
tov, etni¢nih in drugih marginaliziranih druzbenih skupin. Ni namre¢ vseeno,
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kako je nekdo, posameznik ali druzbena skupina obravnavan, podajanje definicij
v mnogih primerih lahko odlo¢a o Zivljenju in smrti."

Zaradi terminoloske nedodelanosti, stevilnih nejasnosti in odprtih vprasani
glede terminoloskega opredeljevanja te populacije smo se odlo¢ili, da bomo v
tem kontekstu uporabljali naziv etni¢ne skupine/etni¢ne manjsine z obmocja
bivse Jugoslavije. Pri tem gre za pripadnike albanske, bo$njaske, ¢rnogorske, hr-
vaske, makedonske in srbske etni¢ne skupnosti. V Sloveniji so tudi druge etnic-
ne skupnosti (Nemci, Judje) in regionalno opredeljene skupnosti (SandZacani,
Kocevarji, Istrani ipd). Raziskovalci, ki se ukvarjajo tudi s tovrstnim terminolos-
kim opredeljevanjem manjsinske problematike na Institutu za narodnostna vpra-
$anja v Ljubljani, uporabljajo nazive, kot so “nove” ali “novodobne”? manjsine,
kar je formulacija, ki jo zagovarja Miran Komac, manjsine “ABCHMS”™® (kar po
abecednem vrstnem redu pomeni: Albanci, Bosnjaki, (ernogorci, Hrvati,
Makedonci, Srbi) je delovni predlog Vere Krzi$nik-Buki¢, v uporabi pa so tudi
drugi nazivi, npr. “Neslovenci”, “imigrantske manj$ine”, “manjsine v nastaja-
nju”, “ustavno nepriznane manjsine”, “deprivilegirane manjsine” ipd. Gre za dr-
zavljane Slovenije, ki so po poreklu iz bivse Jugoslavije. Njihov manjsinski status
pravzaprav $e ni opredeljen, s ¢imer naj bi bile povezane tudi manjSinske pravi-
ce. Sedanja terminoloska poimenovanja so razli¢na, nenatan¢na, v vsakdanjem
Zivljenju neredko tudi ponizevalna (npr. ¢efurji, ¢apci, juznjaki, $vedi, trenirke,
precke), vsekakor in med ostalim, zaradi te neopredeljenosti precej manipulativ-
na.* “Smejo se videti, ne smejo se slisati”, kakor bi rekel Puhovski. Naj torej ob-
stajajo, vendar zgolj kot kulturna bitja, od katerih se pricakuje, da bodo tiho, v
svoji razlagi navajata Pajnik in Zavratnik. “Pri¢a smo nekaksni folklorizaciji imi-
grantov, pri ¢emer se poudarjajo njihove kulinari¢ne sposobnosti, ples in glasba,
ne priznava pa njihovo delovanje v politi¢nem prostoru.”

Ravno zaradi te zelo pogosto samo navidezne enakopravnosti v politi¢ni druz-
bi, v kateri zivimo in ki se od realnega Zivljenja, predpisov in zakonov bistveno

' Meznarid¢, 2003, 126.

2Komac, Medvesek, 2004, 1-111.

BKlop¢i¢, Komac, Krzisnik-Buki¢, 2003, 12-16.

* Sploh je mladinska scena bogata v tovrstnem izrazoslovju. Tako se zmerjajo mladi
priseljenci druge generacije kot Cefurji, ¢apci v spopadih z “Cistokrvnimi”, ki se
samoimenujejo skini, skejterji, panki. Ve¢ o tem v knjigi Dekleva, Razpotnik, 2002, 29.
Pajnik, Zavratnik, 2003, 9.
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razlikuje, je njihov poloZzaj toliko kompleksnejsi. Statusno neopredeljene, termi-
nolosko neimenovane ostajajo nevidne druzbene skupine.

MEDI]SKA REGULACIJA SKOZI PRIZMO ETNICNIH SKUPNOSTI NA
PRIMERU ZDA IN VELIKE BRITANIJE

Stevilna socialna gibanja v ZDA so izhajala iz tega, da ne morejo biti Latinoame-
ric¢ani ali Afroamericani prisotni samo na trzi$¢u, v ekonomiji, ampak tudi v me-
dijih. Tako je od leta 1960 zacelo narascati $tevilo oddaj, ki so vkljucevale (zapo-
slovale) to populacijo na TV, tudi v najbolj gledanih (prime time) oddajah. Cikan-
ski aktivizem, ki se je v ZDA aktiviral s socialnimi reformami, je predvsem pou-
darjal medijsko vkljucevanje ¢ikanskih prebivalcev v §ir§o druzbo, in sicer z nji-
hovo medijsko prisotnostjo, medijskim lastni§tvom in zaposlovanjem v medijih.*

Richard Rodriguez v avtobiografskem delu Hunger of Memory navaja variacije
na ime etni¢ne skupine, ki jo v ZDA opredeljujejo kot Mexican-American in His-
panic, in sicer: Latinos, Hispanics, Mexicans, Mexican-Americans, Chicanos. Knjiga
Rodrigueza je izzvala $tevilne medijske polemike, Cikani, ki jim sam pripada, so
ga kritizirali, da se je obrnil proti vetru (by the right wing), sprejel prevladujoce
vrednote angloameriskega sveta. Tudi ti so ga kritizirali, ker se je v ¢asu (8o. leta
prej$njega stoletja), ko je nacionalizem in konzervativizem v ZDA bil v mo¢nem
vzponu, ravno tako je narascala hibridnost (increasing hybridity) v ve¢ji meri “nebe-
lega” prebivalstva, manifestiral najob¢utljivej$o druzbeno problematiko.

V zadnjem ¢asu ameriski raziskovalci opozarjajo na ve¢jo medijsko prisotnost
“nebelega” prebivalstva v medijih, ¢edalje je ve¢ tudi priljubljenih medijskih
zvezd, npr. Oprah Winfrey, nastaja Ze svojevrstna “Oprah” identiteta.” Prisotnost
“nebelega” prebivalstva na najvisjih druzbenih in politi¢nih polozajih je ravno
tako v porastu, npr. general Colin Powell, ameri$ka ministrica za zunanje zadeve
Condoleezza Rice. Kljub poziciji, slavi, medijski priljubljenosti in prisotnosti
“nebelega prebivalstva” ameriski avtorji (Gandy, Getinet) opozarjajo, da ga le
spretno izkori$¢ajo kot dokaz, da je medijsko prisotna “¢rna elita” (black elite)
oziroma da je rasizem popolnoma stvar preteklosti.’

'*Ferguson, 1998.

7 Glej poglavije: “Winfrey in Crisis”, Ferguson, 1998.

' Mogoce bi pri nas lahko vzeli za primerjavo svojevrstni medijski fenomen Branka Purica
Pure. Ceprav je na vrhu lestvice uspesnih in medijsko prisotnih “Neslovencev”, v glavnem
ostaja znotraj stereotipnih likov “juznjakov” in bolj ali manj v mejah etnohumorja.
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Mediji etni¢nih manjsin v ZDA niso alternativni mediji, saj niso substitut glav-
nih medijev, niso v nobenem direktnem tekmovalnem odnosu do prevladujoc¢ih
medijev, razen morda v kaksnih reklamnih akcijah. Praviloma podajajo informaci-
je, ki jih drugi mediji ne. Torej so bolj kot alternativa in pravzaprav predstavljajo
drugi svet (another world), ki je neviden (invisible) v prevladujoc¢ih medijih.

Manjsinski mediji so se v Veliki Britaniji pojavili Ze v prvi polovici 8o. let
prej$njega stoletja, v glavnem kot mediji t. i. “vidnih”* manj$in. Prisotnost novi-
narjev in urednikov, pripadnikov teh manjsin, je v osrednjih britanskih medijih
$e vedno dokaj zanemarljiva.*

Britanski raziskovalec Benjamin Ionie® je analiziral zaposlovanje manjsinskih
predstavnikov pri medijih v Angliji. Po njegovih podatkih med 63 uredniki glav-
nih ¢asopisov ni niti enega “black British”, ni jih niti med 75 uredniki nacional-
nih tabloidov, le kak$nih 20 temnopoltih novinarjev med 4000 zaposlenimi v
osrednjih medijih. Situacija je precej boljSa v ZDA, saj obstajajo zdruZenja, kot so
The Asian American Journalists Association, The National Association of Black Jour-
nalists, The National Association of Hispanic Journalists, The Native American Jour-
nalists Association, vsi skupaj so se zdruZili leta 1994, da bi razvijali strateske in
vplivne medijske programe s kriti¢nostjo na eni in pohvalami, na drugi strani.?

MEDIJSKA REGULACIJA V SLOVENTIJI

Slovenska zakonodaja kot v ¢asu bivse skupne drzave pozna zascito treh manjsin:
Madzarov, Italijanov in Romov. Pravica do manjsinskega varstva je zapisana v
ustavi in nekaterih zakonih, zas¢ita Romov pa je Se vedno nepopolna. Italijani in
MadZari imajo v Sloveniji zagotovljeno pravico do svojega Solstva, medijev, izdat-
no finan¢no podporo, dvojezi¢no poslovanje ob¢inskih uprav in pravosodja, pra-
vico do dvojezi¢nih dokumentov, dvojezi¢ne napise, poslanca v parlamentu ipd.,
veliko Stevilnejse etni¢ne skupine/manjsine z obmocja bivse Jugoslavije pa nima-
jo nobenih posebnih manjsinskih pravic. Pripadniki teh manjsin, ki vedno bolj

izstopajo iz svoje anonimnosti, pridobivajo samozavest ter opozarjajo na svojo

¥Z izrazom “vidne manjsine” — “visible minorities” se opredeljujejo pripadniki nebelih
etni¢nih skupin v Veliki Britaniji.

*Hanif Kureishi — britanski pisatelj, reZiser in scenarist indijskega rodu, je eden od red-
kih, ki je uspesno promoviran v $irs$i publiki v Veliki Britaniji.

*'Tonie, 1995.

*Ionie, 1995.
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kulturno in jezikovno marginalizacijo. Najnovejsi zakon o medijih v ¢etrtem cle-
nu Javni interes na podrocju medijev pravi: “Republika Slovenija podpira medije
pri raz$irjanju programskih vsebin, ki so pomembne za uresnic¢evanje pravice dr-
zavljanov oziroma drzavljank Republike Slovenije, Slovencev po svetu, pripadni-
kov oziroma pripadnic slovenskih narodnih manjsin v Italiji, Avstriji in MadZzar-
ski, italijanske in madzarske narodne skupnosti v RS ter romske skupnosti, ki zi-
vi v Sloveniji, in sicer na podrocju javnega obvesc¢anja in obvescenosti:

* za ohranjanje slovenske nacionalne in kulturne identitete;

+ za vzpodbujanje kulturne ustvarjalnosti na podro¢ju medijev;

+  za kulturo javnega dialoga;

* zautrjevanje pravne in socialne drzave;

. s v P 2 9903
® Zarazvoj 1zobrazevan]a In znanosti.

Etni¢ne skupine/manj$ine z obmocja bivse Jugoslavije v Sloveniji v zakonu o
medijih sploh niso omenjene. V ¢lanku “Koliko medijev manjs$inam” Brankica
Petkovi¢ opozarja, da je odsotnost jasne in dolgoro¢ne politike na podro¢ju manj-
$in in medijev v Sloveniji izraz nezavedanja potreb, pomena in moznih posledic.
Avtorica poudarja potrebo po dostopu Neslovencev do osrednjih medijev, do ra-
dijskih in televizijskih programov in ne le do nekaterih tiskanih medijev.**

Raziskovalni novinar Igor Mekina poudarja, da Slovenija srbski, hrvaski in
bosnjaski jezik getoizira, zapira v druzine in potiska na raven neprimernega,
manjvrednega jezika “Cefurjev”. Drzava od “neslovenskih” drzavljanov po eni
strani zahteva, da sprejmejo “novo realnost”, sama pa se ne Zeli soociti z eno od
posledic lastne drzavnosti, ki jo pomenijo “nove manjsine” na njenem obmocju.”

Zoran Kandud, raziskovalec na Institutu za kriminologijo pri Pravni fakulteti
v Ljubljani, pravi: “Poleg ekonomskega in ideoloskega nasilja velja omeniti e
specifi¢no — pravno in politi¢no — nasilje do Neslovencev, ki bi ga lahko evfemi-
sticno poimenovali tudi ‘sistemati¢no krSenje ¢lovekovih pravic’ ali nemara ‘na-
rodnostna nestrpnost’. Placani ali volonterski patrioti so hipoma Sokirani zaradi
nezasliSane predrznosti, globoko uzalo$¢eni, ker abstrakcija ‘drzava’ zgublja ug-

»Vir: Media Forum, center za javno komuniciranje, www.media-forum.si.

*Brankica Petkovi¢: “Mediji in manjsine — Koliko medijev manjsinam?”, Medijska preza,
julij 2002.

»Igor Mekina, Mladina, 26. 2. 2001, §t. 8.
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led v tujini oziroma v idealizirani Evropi (kot da bi bila ta imuna na etni¢ne in
druge nestrpnosti).”*

Visoki standardi, vsaj na formalnopravni plati pri zagotavljanju varstva jezi-
kovnih in etni¢nih manjsin, postavljeni v skandinavskih drzavah, potrjujejo, da je
poucevanje, izraZzanje in nastopanje v domacem (maternem ali prvem) jeziku na-
menjeno krepitvi samospostovanja posameznika v druzbi.” Kot pravi Hannah
Arendt, ni nadomestka za materins¢ino. Lahko sicer nastane neki jezik, v kate-
rem se pojavljajo kliseji drugega, ker je namre¢ onemogocena produktivnost last-
nega jezika, ko se ta pozabi.”

Povezava med nacionalno drzavo in nacionalno kulturo na eni in manj$inami
na drugi strani se po mnenju nizozemskega antropologa Gerda Baumanna uresni-
Cuje na treh elementarnih stopnjah.” Avtor jih imenuje “three M”: the market, the
media, the madrassa (trg, mediji, $olstvo).* Potrebno je vsestransko vklju¢evanje
manjsinske populacije v $irSo druzbo, integracija naj bi se pokazala na trgu in pri

zaposlovanju, v medijih in z vklju¢evanjem v Solski sistem oziroma izobrazevanje.

7ZAKONSKA REGULACIJA V SLOVENIJI

Slovenija je med drugimi konvencijami Sveta Evrope ratificirala tudi okvirno
konvencijo za varstvo narodnih manjsin (leta 1998). Svet Evrope je oblikoval
nadzorni mehanizem spremljanja njenega uresni¢evanja. Za spremljanje in nad-
zorovanje sta odgovorna odbor ministrov in svetovalni odbor. Slednji pripravi
mnenje za posamezne drzave. Vlada RS je julija 2004 Svetu Evrope predlozila Ze
drugo porocilo o izvajanju konvencije, na njeno povabilo pa je Slovenijo obiskal

(4.-8. april 2005) svetovalni odbor za izvajanje okvirne konvencije.*

**Zoran Kandu¢, Razgledi, 23. 12. 1994, 12-13.

7 Sedmak, 2002.

% Arendt, 1994.

* Baumann, 1999, 148.

** Madrassa je po Baumannu bolj simboli¢na izpeljava iz besede iz Korana in se v tem kon-
tekstu nanasa na Solo, $olanje in izobrazevanje.

*'Ve¢ o tem: http://www.coe.int/ecri: ECRI (European Commission against Racism and
Intolerance) — Evropska komisija za boj proti rasizmu in nestrpnosti. Drugo poro¢ilo o
Sloveniji, sprejeto 13. decembra 2002, izdano v Strasbourgu, 8. julija 2003. Prvo porocilo
je bilo opravljeno 7. 2. 1997, objavljeno je bilo marca 1998. http://www.coe.int: Council of
Europe, Minorities Human Rights. Drugo porocilo, ki ga posreduje Slovenija na podlagi 1.
odstavka 25. ¢lena v Konvenciji za zascito narodnih manjsin. Prejeto 6. julija 2004.
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Svetovalni odbor meni, da bi morala Vlada RS nameniti ve¢ pozornosti pros-
njam in zahtevam Neslovencev iz nekdanje Jugoslavije in pripadnikom nemsko
govoreCe manjsine, ki zahtevajo podporo pri uvajanju poucevanja jezikov njiho-
vih skupnosti v Solski sistem. Za pripadnike teh skupnosti je u¢enje lastnega je-
zika klju¢nega pomena pri ohranjevanju identitete. S tega stali$ca je svetovalni
odbor pozdravil obstojece programe poucevanja makedonskega jezika na nekate-
rih Solah, vendar ugotavlja, da je podobnih programov za etni¢ne skupine iz biv-
$e skupne drzave razmeroma malo ali jih sploh ni.

Dopolnilni pouk v maternem jeziku otrok migrantov temelji na 8. ¢lenu zako-
na o osnovni $oli, na priporo¢ilih Sveta Evrope, EU in na dolgoletnih izku$njah
dopolnilnega pouka slovenskega jezika v zahodnoevropskih dezelah.

Na medijskem podrocju (zapisano v konvenciji**) se Vlada RS trudi da bi bilo
ve¢ narejeno za vspodbujanje duha strpnosti in medkulturnega dialoga. Zaradi
omenjenega je ministrica za kulturo v svojem pismu RTV Ljubljana 15. 7. 2002
priporocila, naj se ve¢ medijske pozornosti nameni manjsinskim skupnostim in
njihovi kvalitetni integraciji v prostor bivanja, kar bi omogocilo §irso seznanje-
nost prebivalstva Slovenije z njihovimi kulturnimi znac¢ilnostmi in razumevanje
njihovih posebnosti. Slednje je pomembno za vzdusje strpnosti in miroljubnega
sobivanja na obmocju Slovenije. Ministrstvo RS za kulturo Ze od leta 1992 ustvar-
ja razmere tudi za kulturne dejavnosti drugih manjsinskih skupnosti in priseljen-
cev, ki jih v glavnem izvajajo v drustvih pripadnikov narodov nekdanje Jugoslavi-
je, ki Zivijo v Sloveniji.

Pripadniki narodov nekdanje skupne drzave Jugoslavije na ozemlju Slovenije
imajo moznost spremljanja televizijskih programov v svojem jeziku po kabel-
skem TV-sistemu, ki ga ponujajo kabelski operaterji. MoZen je sprejem na-
slednjih televizijskih programov: 1. in 2. program Hrvaske TV, RTV brata Kari¢
(Srbija), TV Pink (Srbija), TV Crna gora, TV Makedonija in TV Kosovo.

Razkorak med zahtevami in finan¢nimi moznostmi je po navedbah Ministrs-
tva RS za kulturo za program za leto 2004 taksen, da je zahtevkov stirikrat vec,
kot je na voljo finan¢nih sredstev. Se vedji je razkorak v razporeditvi sredstev med
italijansko, madZarsko in delno romsko manjsino na eni ter manjsinami s po-
drodja bivse Jugoslavije na drugi strani. Pravica do dostopa do informacij pa pri-

pada vsem drzavljanom, po 4. in 6. ¢lenu zakona o medijih je tudi v javnem inte-

*Vir: http://www.coe.int.
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resu. Pri vseh medijih, o objavi ali ne posameznega prispevka, odlocajo urednik,
razen na RTV, kjer pravica do objave pripada vsem.

STATISTICNI KAZALCI

Ceprav ravno mediji pogosto izkorid¢ajo “diktaturo statistike” bomo zaradi splo-
$ne orientacije podali statisti¢no evidenco etni¢nih manjsin iz bivse Jugoslavije v
Sloveniji po zadnjih dveh popisih prebivalstva.*

Narodnost Popis prebivalstva 1991 Popis prebivalstva 2002
Slovenci 1.718.318 1.631.363
Hrvati 53.688 35.642
Srbi 47.097 38.964
Muslimani 26.725 10467
Madzari 8.499 6.243
Makedonci 4412 3.972
érnogorci 4.233 2.667
Albanci 3.558 6.186
Italijani 3.063 2.258
Romi 2.282 3.246
Bosanci - 8.062
Jugoslovani 12.237 527

Heterogenost slovenske druzbe ni vprasljiva, sploh kadar gre za italijansko in
madZzarsko manjsino kot “priznani” in “avtohtoni” manjsini, za kateri je Sloveni-
ja sprejela vse evropske standarde, v marsi¢em jih je celo presegla. Kaj se dogaja
z drugimi manjs$inami, jih drzava le delno priznava, ignorira ali prepusc¢a asimi-
laciji? Do vsaj nekaterih odgovorov se bomo poskusili prebiti s pomocjo medij-
skega konteksta.

MEDI]I POSAMEZNIH KULTURNIH DRUéTEV
Vsaka od prej nastetih etni¢nih skupin/manjsin izdaja ob¢asno kaksne brosure,
biltene ali ¢asopise, v glavnem znotraj svojih kulturnih drustev. Le-ti so samofi-

nancirani znotraj posameznih drustev, obcasno jih sponzorirajo posamezniki,

* Podatki SURS, Popis prebivalstva, gospodinjstev in stanovanj 2002.
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veckrat sodeluje tudi Ministrstvo RS za kulturo. Medija, ki bi o teh manj$inah po-
rocal v okviru vecinskega ali drzavnega prostora, $e ni. Nekaj ¢asa je na Radiu
Student obstajala oddaja Nisam ja odavde, ki je bila zelo dobro sprejeta od manj-
$in in tudi od vecinske populacije, vendar je ni ve¢. Pocasi ugasa tudi revija za
kulturo Balkanis, ki je izhajala od 1. 2001 in porocala o kulturnih dogodkih z ob-
modja bivse Jugoslavije ter omogocala predstavnikom etni¢nih skupin/manjsin v
Sloveniji izrazanje v lastnem jeziku. Pod naslovom Sosed tvojega brega se vsako
leto organizira srecanje pesnikov in pisateljev, ki ne pisejo v slovenskem jeziku,
zivijo pa v Sloveniji. Praviloma je vsako sre¢anje popestreno z izidom vedjezi¢ne
revije Paralele. Program srecanja postavlja v ospredje tudi delovanje “nesloven-
skih” drustev v Sloveniji in njihov preboj iz polilegalnosti.

Podatki Ministrstva RS za kulturo potrjujejo, da se vsako leto ve¢ sredstev na-
kazuje za kulturne in zalozniske dejavnosti etni¢nih manjsin iz bivse Jugoslavije.
Vse vec inicijativ in predlogov usmerjajo tudi v medije, predvsem nacionalno te-
levizijo, kako bi tej problematiki namenili ve¢ pozornosti. Vendar so tovrstne
spodbude parcialne in brez moznosti za stabilen in kontinuiran razvoj medijev
manjsinskih skupnosti, vsekakor pa nezadostne za dejansko vklju¢evanje njihove
problematike v osrednje slovenske medije.

Ce se neka problematika ne pojavlja v medijih, tako reko¢ ne obstaja, zaradi
Cesar je prisotnost etni¢nih skupin v medijih zelo pomembna. Zato ne presene-
¢a, da se je po letu 1991 zgodila prava erupcija drustev razli¢nih etni¢nih sku-
pin/manjsin iz bivée Jugoslavije. Praviloma so to kulturna drustva, katerih na-
men, Zelja in cilj je ohranjati kulturo in jezik svoje mati¢ne skupnosti.

Po podatkih Ministrstva RS za notranje zadeve do zacetka leta 2002 so v Slo-
veniji bila registrirana naslednja, praviloma kulturna in $portna drustva:*

Albanska skupnost, ki svoje kulturne dejavnosti vse bolj predstavlja v javnosti,
ima registrirana naslednja drustva:

+  Drustvo Skupnost Albancev v RS, Ljubljana

* Predstavljena drustva so evidentirana in registrirana na Ministrstvu RS za notranje
zadeve do zacetka leta 2002. Nova drustva sproti nastajajo, druga prenehajo delovati,
nekatere regionalne skupine znotraj posameznih skupnosti oblikujejo svoja lastna. Zato
je verjetno, da bo marsikatera informacija spremenjena, kaks$na pa tudi nehote izpusce-
na. Najpopolnejsi pregled drustev, evidentiranih do marca 2003, podaja Vera Krzi$nik-
Buki¢ v raziskavi: Albanci, Bosnjaki, Crnogorci, Hrvati, Makedonci in Srbi v Sloveniji, PoloZaj
in status pripadnikov narodov nekdanje Jugoslavije v Republiki Sloveniji, 2003, 208—212.
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*  Kulturno drustvo Migjeni, Ljubljana

+  Drustvo Albancev Besa, Kranj

*  Kulturno drustvo Albancev Ilirija, 1zola
+  Kulturno drustvo Albancev Skenderbeu

«  Kulturno-izobrazevalno drustvo Bashkimi, Maribor

Albanski predstavnik dr. Martin Berisha pravi, da sta novejsi pridobitvi alban-
ske skupnosti pouk albans¢ine za otroke in lektorat albanskega jezika na ljubljan-
ski Filozofski fakulteti.

Bo$njaska skupnost ima trenutno najvecje Stevilo registriranih drustev,
Ceprav njen predstavnik Fahir Guti¢ opozarja, da skupnost nima nikakrsne infra-
strukture za svoje delovanje, niti moznosti za ucenje jezika. Na nacionalni TV ni
mogoce videti oddaj v bosanskem jeziku, medtem ko v BiH obstajajo oddaje v slo-
vens$cini.*

Obstojeca drustva so pa naslednja:

+ Kulturno $portno drustvo Bosna, Ljubljana
*  Muslimansko dobrodelno drustvo Merhamet, Ljubljana
+Dobrodelno, kulturno in $portno drustvo Domovinska skupnost dolin Sanice in

Sane, Ljubljana
+  Drustvo bosansko-hercegovskega in slovenskega prijateljstva Ljiljan, Ljubljana
*  Klub Muslimanov BiH, Ljubljana
»  Drustvo Muslimanov Vrhnika, Vrhnika
+  Kulturno drustvo Liria, Postojna
+  Drustvo Ljiljan — bosansko-hercegovskega in slovenskega prijateljstva, Ajdovic¢ina
»  Bosna klub, Nova Gorica
«  Kulturno drustvo Muslimanov Biser, Jesenice
+  Kulturno-Sportno drustvo Bosna in Hercegovina, Trbovlje
*  Drustvo Behar, Zagorje ob Savi
+  Drustvo Metulj, Ravne na Koroskem
*  Kulturno-umetnisko drustvo Bratstvo

* Kot sodelavka pri projektu Instituta za narodnostna vprasanja “Slovenci na obmodju
nekdanje Jugoslavije, izven Slovenije — Slovenci v Bosni in Hercegovini”, nosilke dr. Vere
Krzi$nik-Buki¢ spremljam podobno problematiko, s poudarkom na Slovencih v medijih
Bosne in Hercegovine.
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«  Islamsko dobrodelno drustvo Merhamet Rdeci polmesec, Maribor
+  Drustvo rojakov Plava in Gusinja
*  Bosnjaska kulturna zveza Slovenije

Razmerje pripadnikov hrvaske skupnosti v Sloveniji je po mnenju predsedni-
ka Hrvaskega kulturnega drustva iz Maribora dr. Simeta Ivanjka tak$no: prib-
lizno ena tretjina je Ze asimilirana, ena tretjina je pasivna, ena tretjina pa dobro
integrirana. Kljub temu pa bi si Hrvati bolj Zeleli dobro integracijo v druzbo ka-
kor popolno asimilacijo, pravi Ivanjko.

Registrirana so naslednja drustva:

+  Drustvo hrvaski kulturni dom, Ljubljana

+  Drustvo slovensko-hrvaskega prijateljstva, Ljubljana

+  Hrvasko drustvo Ljubljana, Ljubljana

*  Hrva$ki klub Komusina, ékofja Loka

+  Hrvasko izseljensko drustvo Drijenca, Jesenice

+  Drustvo Hrvaska izseljenska skupnost Zovik in Boce, Jesenice

+ Hrvasko kulturno zdruzenje — Hrvatska kulturna udruga, Novo mesto
»  Hrvatsko kulturno drustvo v Mariboru, Maribor

Makedonsko skupnost v Sloveniji predstavlja dr. Ilija Dimitrievski. Za Dimi-
trievskega pravijo, da je gibalna sila kulturnega drustva sv. Cirila in Metoda, ki
druzi Makedonce v Sloveniji, ohranja kulturne vrednote in jih uspesno predstav-
lja slovenskim sodrzavljanom. Je tudi predsednik Koordinacijske skupine zveze in
drustev nekdanje SFR]. Poleg lastnega kulturnega izrocila, ki jth makedonska
drustva posredujejo vecinskemu prebivalstvu, ves ¢as negujejo kulturne stike s
podobnimi drustvi pripadnikov drugih etni¢nih skupnosti v Sloveniji.

Od makedonskih drustev se registrirana naslednja:

+  Makedonsko kulturno drustvo Makedonija, Ljubljana

+  Zveza makednoskih kulturnih drustev Slovenije, Ljubljana

*  Makedonsko kulturno drustvo Vardar, Zelezniki, Skofja Loka
*  Makedonsko kulturno drustvo Ilinden, Jesenice

+  Makedonsko kulturno drustvo Biljana, Maribor

» Folklorno makedonsko drustvo Vardarka, Maribor

*  Makedonsko kulturno drustvo sv. Ciril in Metod
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Predsednik Zveze srbskih drustev v Sloveniji je Ilija Jankovi¢. Pri zvezi se zav-
zemajo za opredelitev statusa in neko obliko formalnopravnega priznanja. Iz-
postavljajo potrebo po usposabljanju voditeljev in kulturnih animatorjev za orga-
nizacijo kulturnega Zivljenja, artikulacijo interesov in stali$¢, ohranjevanje na-
rodnostne, jezikovne, kulturne in duhovne identitete, zavracajo asimilacijo in ka-
kr$nokoli stigmatizacijo.

Znotraj srbske skupnosti so registrirana naslednja drustva:

+  Kulturno-umetnisko in prosvetno drustvo Sava, Ljubljana

*  Klub prijateljev NK Partizan v Ljubljani

+  Kulturno-umetnisko in $portno drustvo Nikola Tesla, Postojna

* Srbsko kulturno drustvo Sloga, Nova Gorica

+  Kulturno-prosvetno in $portno drustvo Vuk Karadi¢, Radovljica

*  Kulturno-umetnisko prosvetno drustvo Vuk Stefanovic¢ Karadi¢, Celje
+  Drustvo srbska skupnost, Ljubljana

*  Zveza srbskih drustev v Sloveniji, Ljubljana

*  Drustvo domovinsko zdruzenje Mir, Ljubljana

+  Drustvo Fondacija Pupin

* Srbsko kulturno prosvetno drustvo Sveti Sava, Kranj

+  Kulturno-umetnisko drustvo Petar Kocié

+  Kulturno drustvo Brdo, Kranj

Drustvo Sava, Hrastnik

+  Srbsko kulturno humanitarno drustvo Desanka Maksimovi¢, Celje
»  Srbsko kulturno drustvo Maribor, Maribor

Crnogorska drustva so $ele v nastajanju. Za zdaj obstajajo:

Crnogorsko kulturno umjetnicko i sportsko drustvo Moraca, Kranj, registrirano 1.
1997 v Kranju, ki je po besedah predsednika Ceda Pukanovi¢a edino etni¢no
¢rnogorsko drustvo v Sloveniji. Od leta 2004 obstaja $e Drustvo slovensko-¢rnogor-
skega prijateljstva. To najmlasje drustvo Steje 40 ¢lanov ima Se veliko ve¢ simpa-
tizerjev. Predsednik Velimir Bijeli¢ se zavzema za objavljanje aktivnosti drustva v
medijih. Vsa tri drustva se nameravajo povezati v Zvezo ¢rnogorskih drustev v Slo-

veniji.

36 Podatke o ¢rnogorskih kulturnih drustvih in njihovih perspektivah v prihodnje sta mi
posredovala Cedo Dukanovié, predsednik Crnogorskega drustva Morada, in Velimir
Bijeli¢, predsednik Drustva slovensko-crnogorskega prijateljstva.
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Posebna zanimivost je Zavicajno drustvo Plava i Gusinja, katerega ¢lani se izre-
kajo za Bo$njake. Clani dru$tva namre& prihajajo iz Plav in Gusinj, ob izviru reke
Lim v Crni Gori, z obmodja ki je bilo v preteklosti del bosanskega vilajeta.”

V vsakem drustvu obcasno izhaja kaksen ¢asopis, bilten ali revija. Bosnjaska
kulturna zveza Slovenije izdaja glasilo drustva Bosnjak (6 Stevilk na leto), potem
Bosnjaski portal v slovenskem in bo$njaskem jeziku ter ¢asopis Bosnjak. Drustvo
srbska skupnost iz Ljubljane izdaja ¢asopis za kulturo Beseda. Drustvo zeli delova-
ti v javnem interesu. Srbsko kulturno humanitarno drustvo Desanka Maksimovic iz
Celja izdaja mese¢ni ¢asopis Nasa re¢. Hrvasko kulturno zdruzenje Novo mesto iz-
daja interni bilten Hrvatski vjesnik, Hrvatsko kulturno drustvo v Mariboru izdaja
interni ¢asopis Glasilo (4 $tevilke v hrvaskem in slovenskem jeziku), predstavlja
se tudi na spletni strani.

Kulturno drustvo Albancev Migjeni ob albanskem kulturnem prazniku izdaja in-
terni ¢asopis Alternativa.

Tabela 1:
Pregled revij in kulturnih dejavnosti, ki jih sofinancira Ministrstvo RS za kulturo
v zadnjih dveh letih, nam podaja naslednjo sliko:

Drustvo Casopis
Bosnjaska kulturna zveza Slovenije Bosnjak, Bosnjaski portal
Drustvo Srbska skupnost Ljubljana Beseda

Srbsko kulturno humanitarno drustvo Desanka

Maksimovic, Celje Nasa re¢
Hrvasko kulturno zdruZenje Novo mesto Hrvatski vjesnik
Hrvatsko kulturno drustvo v Mariboru Glasilo
Kulturno drustvo Albancev Migjeni Alternativa

Poleg navedenih ¢asopisov obstajajo v krogih posameznih manjsin e nasled-
nji Casopisi, ki izhajajo obcasno, ne distribuirajo se v javnosti, v glavnem so do-
stopni ¢lanom posameznih manjsin in njihovih drustev, financirajo pa se sami,
znotraj svojih skupnosti. Albanska skupnost izdaja poleg Ze omenjenega ¢asopi-
sa Alternativa Se Republiko in Avtenticno demokracijo. Znotraj hrvaske manjsine so
poleg publikacij mariborskega in novomeskega drustva, ki jih sofinancira Mini-

¥ Krzi$nik-Bukié, 2003, 226.
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strstvo RS za kulturo, pojavljajo obc¢asno $e drugi ¢asopisi, kot npr. Prislek — Li-
stek kulturnega drustva Medimurje iz Ljubljane, potem Nasih pet let: 1997—2002
kulturnega drustva Medimurje iz Velenja itd. Srbsko kulturno drustvo iz Maribo-
ra objavlja svoj informativni list Prelo in revijo Kontakt. Priblizno $tirikrat na leto
izhaja Izvor — Kulturno informativni list zavi¢ajnog drustva Plava i Gusinja, ¢asopis
bosnjaske manjsine s sedezem v Kranju. Tovrstna glasila so interna, imajo svojo
sporoc¢ilno vrednost znotraj posameznih manjsinskih skupnosti, za medsebojno

informiranje njihovih ¢lanov.

Tabela 2:
Okviren pregled c¢asopisov ali biltenov, ki izhajajo ob¢asno, ne distribuirajo se v
javnosti, v glavnem so dostopni ¢lanom posameznih manjsin in njihovih drustev:

Drustvo Casopis

R a. Avtentic
Kulturno drustvo Albancev epubllka., . vienticna
demokracija

Kulturno drustvo Medimurje, Velenje Nasih pet let: 1997-2002

Prislek — Listek kulturnog
drustva Medimurje

Kulturno drustvo Medimurje, Ljubljana

Srbsko kulturno drustvo, Maribor List Prelo in revija Kontakt

iy . . .. . Izvor, ¢asopis bosnjaske
Zavicajno drustvo Plava i Gusinja, Kranj . P J
manjsine

Crnogorsko kulturno umjetnicko i sportsko drustvo

interni bilteni
Moraca, Kran

Obstoj in delovanje etni¢nih skupin/manjsin z obmocja bivse Jugoslavije v
Sloveniji je mogoce zaslediti $e v njihovi kulturni dejavnosti, ki se ob¢asno ma-
nifestira tudi v $ir$i javni oziroma druzbeni sferi.

Bosnjaska kulturna zveza Slovenije je v letu 2002 organizirala naslednje ak-
tivnosti: promocijo knjig knjizevnika HadZema Hajdareviéa, glasbeno-pesniski
veler pesnika Nedzada Ibri$imovica, okroglo mizo na temo “Islamska kultura”
ob predstavitvi knjige Mustafe Spahica Povijest Islama, nastope etnoglasbenikov,
predavanja “Bosanski dialogi”, nastope pevskih zborov, okroglo mizo ob predsta-
vitvi knjige slovenskega sociologa dr. Mitje Velikonje Bosanski religijski mozaik in
predstavitev knjige Alenke Auersperger Potni Kronogrami. Drustvo bosansko-
hercegovskega in slovenskega prijateljstva Ljiljan ob¢asno organizira predavanja
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na temo Bosanski jezik in knjizevnost in natecaje za mlade literarne ustvarjalce, za-
loznigke in izdajateljske dejavnosti (ve¢ prireditev je bilo pripravljenih ob 10. ob-
letnici drustva).

Makedonsko folklorno drustvo Vardarka iz Maribora organizira literarne
vecere v sodelovanju s slovenskimi literarnimi sekcijami in predstavitve make-
donskih obicajev $irsi slovenski javnosti. Zveza makedonskih kulturnih drustev
Slovenije organizira glasbene Sole etni¢nih in$trumentov, predstavitve makedon-
ske ljudske glasbe v Sloveniji, dvojezi¢ne glasbeno-scenske in likovno-razstavne
prireditve (lansko leto 4. festival etnofolk Kranj in 10. dnevi sv. Cirila in Metoda v
Kranju). Makedonska skupnost se najmoc¢neje potrjuje s folklornimi, glasbenimi
in scenskimi aktivnostmi.

érnogorci so bili skorajda anonimni, vsaj do nedavnega. érnogorska manjsin-
ska skupnost se je namre¢ pogosto zdruzevala s srbsko skupnostjo, sploh pa v za-
loznigkih dejavnostih. V zadnjem ¢asu so tudi oni stopili iz anonimnosti, na ob-
zorju so njihova kulturna drustva, osnovano je drustvo ¢rnogorsko-slovenskega
prijateljstva, izdajajo se bilteni znotraj njihove skupnosti ipd. Vse je bolj manife-
sten interes za promocijo ¢rnogorske kulture v irsi javnosti.

Drustvo srbska skupnost Ljubljana je aktivno na podrodju gledaliske dejavno-
sti.* Srbska kulturna drustva priloznostno organizirajo predstavitve srbske folklo-
re, koncerte mladih umetnikov, zalozni$tvo in izdajateljske dejavnosti. Od nove-
jSih knjiznih izdaj naj omenimo knjigo Marka Jovanovica Benesko polje, Olivere
Bacovi¢ Dolinsek Brusenje diamanta — pot ucenja, knjigo psihofoto grafik Branka
Bacovica “Trans-formation” ter knjigo pesmi Milo$a Ponovica Poezija 2.

Hrvaski klub Komugina Skofja Loka organizira folklorno-dramske sekcije. Hr-
vasko kulturno drustvo v Mariboru razvija zaloznisko in izdajateljsko dejavnost,
predavanja in seminarje, razstave likovnih del, prireditve ob dnevih drZavnosti
Slovenije in Hrvaske, dvojezi¢ne glasbeno-scenske recitale v hrvaskem in sloven-
skem jeziku. Aktivnosti hrvaskega kulturnega zdruzenja iz Novega mesta zajema-
jo svojevrstno interakcijo oziroma vklju¢evanje tudi ve¢inskega prebivalstva, npr.
zaloznigke in izdajateljske dejavnosti v slovenskem in hrvaskem jeziku, potem

% Aprila (2005) je bila premierno izvedena predstava Naslednik v reziji Marka Jovanovica.
Avtor je bil prepricljiv v poudarjanju tipi¢nega in univerzalnega problema druge gen-
eracije, ki ne ¢uti pripadnosti prej$njemu okolju, ne pripada pa povsem niti okolju, v
katerem je.
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predavanja ¢lanov drustva slovensko-hrvaskega prijateljstva; omeniti moramo
razstave s spremnimi katalogi v obeh jezikih.

Kulturno drustvo Albancev Migjeni organizira kulturne prireditve ob sloven-
skem in ob albanskem kulturnem prazniku. Leta 2002 je bil organiziran odme-
ven literarni vecer s pisateljem in akademikom dr. Ismailom Kadarejem.

S tem $e zdale¢ nismo iz¢rpali Sirokega in pestrega kulturnega programa in
aktivnosti etni¢nih skupin/manjsin, s katerimi se v tem besedilu ukvarjamo. Lah-
ko bi nasteli $e niz dejavnosti, objavljenih knjig, sre¢anj in druzenj, bolj pa nas je
zanimalo, kaksen je njihov odmev v $irsi javnosti in koliko je v to vklju¢ena ozi-

roma o tem informirana tudi $ir§a druzba.

NEKAJ] MNENJ O MEDIJSKIH TEMAH Z DRUGE STRANI MAN]éINSKE
REALNOSTI

Predstavniki manjsin opozarjajo, da ob posameznih priloznostih (kulturne prire-
ditve, prazniki) posiljajo informacije tudi v osrednje slovenske dnevne ¢asopise,
vendar jih ti redko ali nikoli ne objavijo, ¢e§ da ni interesa za te dogodke v §irsi
druzbi. V osrednjih slovenskih medijih se te manjsine praviloma omenjajo na
straneh ¢rne kronike (npr. v incidentnih situacijah). Svojih oddaj na nacionalni
TV ali radiu nimajo, tudi oddaj o njih ni.

Programska direktorica RTV Mojca Menart nam je situacijo predstavila kot
sorazmerno dobro. Po njenem mnenju se RTV Slovenija v razli¢nih segmentih s
svojim delom in poslanstvom dotika te problematike, pa naj gre za informiranje
javnosti o imigrantski politiki, za vklju¢evanje te problematike v svojo dokumen-
tarno in igrano produkcijo ali vklju¢evanje imigrantov v svoje ustvarjalno-izved-
bene skupine. Druga¢nega mnenja so Tonc¢i Kuzmani¢ in predstavniki Mirovne-
ga instituta, ki opozarjajo na tipizacijo nekaterih skupin ljudi, kot je recimo Fata
na nacionalni televiziji, kar pri ljudeh utrjuje in legitimizira stereotipe.*® Doma-
Ce prebivalstvo je nanje gledalo kot na juzne sosede s posebnimi manirami, ki so
v Sloveniji zato, da opravljajo slabse placana ter neugledna dela - taka, ki jih Slo-
venci raje ne bi opravljali (¢istilke, komunalni delavci, gradbeni in drugih vrst
tezki fizi¢ni delavci, kuharice v menzah ipd.). éeprav tako stanje nikoli ni zajelo
vse resnice, pa se je opisana slika o priseljencih postopoma utrdila. Njene used-
line so v javnosti zasidrane $e danes, huje pa je, da se selijo tudi v medije, pravi

®Vir: Omizje na Radiu Student, 20. 12. 2001; povzeto po Dekleva, Razpotnik, 2002, 23.

112



PERSPEKTIVE MEDIJEV ETNICNIH SKUPIN/MANJSIN Z OBMOCJA BIVSE JUGOSLAVIJE V SLOVENIJI

Spela Razpotnik.* Mediji so tudi v zadnjih desetih letih kar spodbujali stereoti-
pe, morda niti ne sistemati¢no in brezpogojno, vendar implicitno, samoumevno,
kar je zato toliko tezje prepoznati in reflektirati.

Na tovrstne pojave so ameriski raziskovalci opozarjali v 40. in 50. letih prejs-
njega stoletja v ZDA." O “nebelih” prebivalcih se je npr. pisalo samo in izklju¢no
v ¢rni kroniki. Primerjave z medijsko prisotnostjo pripadnikov narodov in narod-
nosti bivse Jugoslavije v slovenskih medijih so neizogibne.

Vera Krzisnik-Buki¢, ki na Institutu za narodnostna vprasanja multidiscipli-
narno raziskuje problematiko teh etni¢nih manjsin, poudarja naslednje: “Ta po-
pulacija je v Sloveniji diskriminirana. Ce primerjamo s situacijo Slovencev na ob-
modju bivse Jugoslavije, lahko re¢emo, da imajo slovenske manjsine/etni¢ne sku-
pine na obmodju bivse Jugoslavije bistveno ve¢ pravic kot pripadniki etni¢nih
skupin iz bivSe Jugoslavije v Sloveniji na vseh podro¢jih, tudi na medijskem.
Pravno-bilateralni odnosi so bolj dore¢eni v Bosni in Hercegovini, na Hrvaskem,
Srbiji in Crni gori, kot v Sloveniji. Na temelju strokovnih priporo¢il in raziskav
lahko re¢emo, da bo prislo do korenitih sprememb. Na politi¢nem podro¢ju se ne
sme ve¢ zavlaCevati z re§evanjem teh zadev. Vprasanje, ki ne more viseti v zraku,
je odvisno od splo$nega politi¢nega ozrac¢ja. V osrednjih medijskih hisah v Slove-
niji se bo zacela ta problematika senzibilizirati takrat, ko se bodo zacele spre-
membe na politi¢ni ravni. Po drugi strani se v tem trenutku zastavlja vprasanje
zakaj mediji, ki vseskozi poudarjajo svojo neodvisnost in nedotakljivost poroca-
nja, sami niso ucinkovitejsi, bolj Zivljenjski. Mediji po eni strani hocejo delovati
samostojno, pisejo pa senzacionalno ali pragmati¢no, $irse in Zivljenjsko, mogo-
¢e niso zmozni, sposobni ali preprosto niso zadosti pogumni. Vsekakor je priso-
ten podcenjevalen odnos medijev do te problematike, kar je skrb zbujajoce, gle-
de na to, da Zivi v glavnem mestu Slovenije ve¢ kot 15% prebivalcev teh manjsin.
Na nacionalni televiziji so oddaje o tej problematiki $e vedno tabu. Nacionalna
TV- hisa deluje kot zrcalo in servis vlade, parlamenta in vladajoce politi¢ne klime

*Dekleva, Razpotnik, 2002.

“Se vedno je aktualna knjiga Gunnara Myrdala An American Dilemma, prvi¢ natisnjena 1.
1944, ki opisuje medijsko prisotnost ¢rnskega prebivalstva v medijih v ZDA na naslednji
nacdin: “The press, with remarkable exceptions, ignores the Negroes, except for their crimes.
There was an earlier unwritten rule that a picture of a Negro should never appear in print, and
even now it is remarkably rare. The public affairs of community and state are ordinarly dis-
cussed as if Negroes were not part of the population.” Myrdal, 1964, 37.
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v Sloveniji. Zivimo v &asu politi¢nih razmerij, kar pomeni da so napisana pravila
eno, realnost pa je drugacna. Vseeno lahko re¢emo, da so trendi pozitivni, tudi
pod vplivom EU. Razvoj ni linearen, so koraki naprej in nazaj, vseeno pa je raz-
vojna linija v vzponu”, meni Vera Krzi$nik-Buki¢, nosilka projekta Polozaj in sta-
tus pripadnikov narodov nekdanje Jugoslavije v Republiki Sloveniji.*

Najve¢ medijskih polemik je povzrocil embargo Urada RS za narodnosti na
navedeno raziskavo Vere Krzisnik-Bukié. Po enoinpolletni prepovedi je raziskava
objavljena na spletni strani, zaenkrat Se brez moznosti natisa.” Mediji so napo-
sled le reagirali, najprej regionalni (Vecer, Primorske novice) potem Dnevnik, Delo,
na koncu Se nacionalna televizija. Ravno mediji so, kot Cetrta veja oblasti kljuc-
no problematiko polozaja in statusa etni¢nih skupin/manjsin iz bivse Jugoslavije
vendarle postavili v ospredje porocanja, ¢eprav jih je morda bolj kot problemati-
ka samih manjsin pritegnila prepoved objave omenjene raziskave.

PERCEPCIJA MEDIJSKE PRISOTNOSTI S STRANI MANIéINSKE POPULACIJE
Kljub akumuliranju raznovrstnih informacij, ki smo jih pridobivali, je bilo naj-
dragocenejse spremljati razmisljanja samih “manj$incev”. Danes prakti¢no vse
informacije dobimo na internetu, tovrstnih mnenj pa ne. Zeljo anketirancev po
anonimnosti smo spostovali, ne glede na razloge.

Kako sami “manjsinci” vidijo perspektivo razvoja svojih medijev v Sloveniji in
predstavljanje svoje problematike v osrednjih slovenskih medijih smo poskusili
ugotoviti s pogovori; za izhodis¢e smo vzeli njihove izjave. Navajamo le nekatera
mnenja, ki zadosti kriti¢no in obenem konstruktivno kazejo, kako dojemajo

problematiko tisti, ki jih neposredno zadeva.

-1 -

“Ker je Slovenija $e drzava z nedodelano medijsko strategijo, je za pri¢akova-
ti, da se bo tudi problem zastopanosti manjsin v osrednjih medijih razvil posto-
poma v naslednjih letih. Pogoj je kot pri vseh drugih zadevah, predvsem ustrez-
na politi¢na pobuda. Pri tem lahko nastane problem v zvezi s politicnimi in $ele
potem programskimi usmeritvami znotraj medijev. Glavni na¢in resitve ustrezne
zastopanosti manjsin v medijih je neposredno povezan s politicno ideologijo v

#Klopci¢, Komac, Krzisnik-Bukic, 2003.
“http://sigov.si.
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bliznji prihodnosti. Manjsinskih problemov v bivsi drzavi skorajda ni bilo ali pa
jih je politi¢na ideologija takrat lucidno razvrednotila. V novonastalih drzavah je
potem to postal novi problem brez prave resitve, ki se $e vedno zelo previdno is-
¢e. Znacilnega premika v zadnjih letih ni bilo, ta problem je v drugem planu in
bo Sele prisel na vrsto. Problematika ‘izbrisanih’ se npr. $ele zdaj ureja in je veli-
ki madez v slovenski desetletni novi zgodovini. Nekaj podobnega se bo zgodilo
tudi s problemom manjsin; dokler ne bo posebne in mo¢ne iniciative ali velikih,
zelo opaznih posledic, ta problem ne bo izpostavljen. Za medije je to trenutno re-
lativno nezanimiva tema. Slovenska javnost in uradna politika verjetno ne prica-
kujeta oblikovanja nekaks$nih manj$in znotraj drzave, ki bi lahko bile v svoji or-
ganiziranosti in zastopanosti v osrednjih medijih potencialna nevarnost za more-
biten razvoj civilne druzbe in drzave. Kve¢jemu pric¢akujejo postopno asimilacijo,
akulturacijo in vse druge socioloske procese prilagajanja manjSin domacemu
okolju. Nikoli ne bosta zagovarjali izpostavljenosti posameznih skupin ali manj-
$in znotraj druzbe, ¢eprav bo uradno treba zagovarjati druzbeno enakopravnost.
Osrednji domaci mediji bi lahko prispevali k integracijski politiki s premisljeno
in nacrtno vkljucitvijo manjsin in njihovih interesov v normalen potek razvoja
druzbe. Najboljsi filter za takSen razvoj in enakopravnost manjsin na domacem
prostoru in v medijih je zagotovo kultura. Kultura je lahko nad morebitnimi po-
litiénimi deformacijami kot nacin, na katerega lahko pripadniki manj$ine prido-
bijo ob¢utek enakopravnosti v druzbi. V tem primeru so lahko mediji podpora, ki
posredno pospesuje tudi procese politicne evropske integracije. Prvi pogoj pa sta
politi¢na pobuda in lucidna kulturna politika, ki lahko posredno ali neposredno
usmerjata medije k pozitivnemu odnosu in zastopanosti manjsin v medijih, in to
v pravi obliki in na pravi nac¢in, poudarek naj bo na kulturi, razli¢nosti kultur”

(pri¢evanje pripadnika ene od manjsin s podroc¢ja nekdanje Jugoslavije).

-II. -

“Celovitega pregleda nad mediji vsaj znotraj nase etni¢ne skupnosti ni. Ver-
jetno je podobna situacija tudi pri drugih skupnostih. Enostaven razlog za to je,
da ne obstaja nobena taka ustanova, ki bi se ukvarjala z zbiranjem tovrstnih po-
datkov. Za obstoj medijev kake etni¢ne skupnosti je vsekakor klju¢nega pomena
opredeljen druzbeni in formalnopravni status teh skupnosti. Kot vemo, te skup-
nosti formalnopravno ne obstajajo, zaradi ¢esar je zelo tezko govoriti o njihovih
medijih, ampak le o medijih posameznih drustev. Sicer pa se lahko brez vec¢jega
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tveganja ugotovi, da posamicna drustva izdajajo nekatere publikacije, ki jih lah-
ko pois¢emo v spektru tiskanih publikacij od ob¢asnih informativnih biltenov do
periodi¢nih publikacij (mese¢niki, nekajkrat letno, enkrat letno) s kulturno-izo-
brazevalno-informativno vsebino. Znacilno za veéino je, da ne zmorejo izhajati
redno v daljSem ¢asovnem obdobju, predvsem zaradi neobstoja institucionalnih
predpostavk (finan¢ni viri, kadri, znanje, zunanja podpora itn.). Potreba po
manj$inskih medijih je sicer zelo velika, saj pripadniki manjsinskih (neprizna-
nih, novodobnih) skupnosti nimajo na razpolago drugih ustreznih komunikacij-
skih in socializacijskih kanalov za komuniciranje znotraj skupnosti in za komu-
nikacijo s $irSo javnostjo oz. ustanovami vecinske skupnosti.

Kljub temu da je prislo in $e vedno prihaja do nastanka vedjega Stevila drustev
manj$inskih skupnosti in celo do nekaterih bolj ali manj (ne)uspelih poskusov v
medijskem prostoru, lahko ugotovimo, da se moznosti v tem segmentu zoZujejo,
saj niso zakonsko zagotovljene.

Vpliva aktualnih politi¢nih sprememb na medije manjsin ne poznamo dovolj
dobro. Pred spremembami razmer integralnega jugoslovanstva in Se v skupni dr-
zavi ni bilo potrebe niti moZnosti za ustanavljanje posebnih medijev. Potencial-
na moznost manjsinskih medijev in predstavljanja manjsin v medijih je po nasem
mnenju za dobro integracijo izredno velika. Vse pa je odvisno od politi¢ne volje
mnenjskih in strankarskopoliti¢nih voditeljev vecinske skupnosti in tega, ali
bodo tem procesom dali podporo” (pri¢evanje pripadnika ene od manjsin s po-
dro¢ja nekdanje Jugoslavije).

- III. -

“Drzava vendarle ne more povsem prikriti obstoja neslovenskih skupnosti,
kar je posredno priznala na razli¢ne na¢ine (Ministrstvo RS za kulturo, Ministrs-
tvo RS za notranje zadeve, znanstveno-raziskovalne ustanove, popis prebivalstva,
mediji, politi¢ne stranke in nekatere javne osebnosti). Koordinacija narodnih
zvez in drustev nepriznanih skupnosti je Ze veckrat in na razli¢ne nacine podala
pobudo za opredelitev statusa oz. priznanje manjsinskega statusa. Drzava se na
to ni odzvala, do pobude se ne Zeli opredeliti, ker ji ni treba. Evropske organe in
ustanove to vprasanje o¢itno ne zanima. V javnosti se z razli¢nimi ksenofobi¢ni-
mi nastopi posameznih politikov izvaja pritisk na Neslovence, pri ve¢inskem pre-
bivalstvu pa se ustvarja obcutek ogrozenosti in spodbuja nestrpnost. Manjsinske

skupnosti so izpostavljene razli¢nim oblikam asimilacije, segregacije in margina-
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lizacije. Na obzorju ni videti sprejemljive resitve in kot kaze, perspektive obsto-
ja, nadaljnjega razvoja in kulturnega napredka manjsinskih skupnosti niso prav
roznate. S tem je drzava pokazala, da ne namerava spostovati demokrati¢nih na-
¢el in pravic, zapisanih v ustavi, mednarodnih dokumentih, v skladu z naceli so-
dobne evropske ureditve” (pricevanje pripadnika ene od manj$in s podrocja nek-
danje Jugoslavije).

- IV. -

Parcialno izraZzena mnenja posameznih predstavnikov manjsinske populacije
so bila osredoto¢ena na naslednje: “Slovenija je imela ocitke (v bivsi skupni
drZavi), da se njen glas ne slisi dovolj dobro. Sedaj pa izvaja podobno politiko (re-
cimo blage ignorance) do manjsin. Verjetno je logi¢no, da bolj ko se pocutis (sub-
jektivno ali pa objektivno) marginaliziran, ve¢jo potrebo imas po samopotrditvi.
Vsak posameznik ¢uti potrebo po izrazanju svoje izvirnosti, identitete, svojih
misli, idej, ob¢utkov, Zelja itd. Ravno tako si vsaka etni¢na skupina Zeli ¢im bolj-
So integracijo in ¢im manjso asilmilacijo. Toda brez pravega razumevanja okolja
bo to tezko zazivelo” (pricevanje pripadnika ene od manjsin s podroc¢ja nekdanje
Jugoslavije).

-V. -

“Mislim, da mora obstajati nekaksno informiranje, obve$¢anje manjsin, da se
jezik ne pozabi, pa tudi kaksni javni dogodki, predvsem kulturni naj se veckrat
organizirajo. Zato ne bi bilo slabo, ¢e bi se javnost o tem informirala. Tudi ti ljud-
je se sre¢ujejo ob taksnih priloznostih, izmenjujejo mnenje, se druzijo in spozna-
vajo med sabo. Mogoce je to tudi nacin, da se stabilizirajo v druzbi, v kateri Zivi-
jo. Na medijski nacin bi se lahko izpolnjevala nekaksna praznina, mediji bi jim
lahko bili kot ventil za izrazanje. Tako bi akumulirali energijo za boljse Zivljenje
tukaj” (pri¢evanje osebe iz narodnostno mesanega zakona).

- VI -

“Ne morem govoriti iz sebe in svoje manjsine, ker sem ‘mesanec’. Lahko pa¢
govorim kot nekdo, ki obcuti to situacijo, in v tem je bistvo vsega. In Se vprasanje
za vecinsko prebivalstvo, medijske in vladne predstavnike: Zakaj nas skrivate, na-
mesto da bi nas spoznali v vsej nasi razli¢nosti ...” (pri¢evanje osebe iz narodnost-
no mesanega zakona).
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Predstavljenih mnenj, sugestij in informacij nisem podala v obliki sistemati-
ziranih odprtih vprasanj, ker menim, da se v skorajda neokrnjeni obliki nazorne-
je pribliZzujejo obravnavani problematiki. Opravljeni so bili le manjsi popravki, ki
so ve¢inoma pomenili slovni¢ne korekcije, po katerih je posamezno mnenje po-
stalo razumljivejSe. Izpostavila sem le nekatera od pridobljenih in zbranih
mnenj, ki jih lahko razumemo kot dobrodoslo informacijo o tem, ker je za pred-
stavnike teh etni¢nih skupin/manj$in in vecinskega prebivalstva najresnejse, ozi-
roma kar najbolj bremeni njihovo vsakdanje zivljenje.

Lahko recemo, da sta pri manjsinskem prebivalstvu prevladujo¢e mnenje in
Zelja, da dobi svoj prostor v osrednjih medijih. Med intervjuji s pripadniki
manjsin so nekateri izrazili mnenje, da tega ne potrebujejo, da se morajo ¢im
prej in ¢im popolneje stopiti z ve¢inskim prebivalstvom. Svoje potrebe po ma-
terin$¢ini in kulturnih dobrinah mati¢nega naroda naj bi dobivali v druzinskih
krogih in na obiskih “doma”. Pri ve¢inskem prebivalstvu je prevladovala zadr-
Zanost glede prisotnosti teh manjsin v osrednjih slovenskih medijih, sploh pa
glede organiziranja lastnih medijev. Mogoce bi to lahko razumeli tudi kot po-
sledico medsebojnega nepoznavanja, iz ¢esar izhaja svojevrsten obcutek ogro-
Zenosti.

Ali bi lahko manjsinska problematika dobila svoj prostor v osrednjih medijih
in kako je $e odprto vprasanje. Nesporno pa je, da spreminjanje medijev in odno-
sov do medijev pomeni tudi spreminjanje druzbe. Slednje postaja ena od osred-
njih tem tako raziskovalnih projektov kakor tudi bodocih strategij razvoja in
upamo tudi informiranja.

MEDIJSKE PERSPEKTIVE — ETNICNIH SKUPIN/MANJSIN IZ BIVSE
JUGOSLAVIJE V SLOVENIJI

Namen prispevka je ugotoviti kaksne so perspektive za nastanek medijev etnic-
nih skupin/manjsin iz bivse Jugoslavije v Sloveniji oziroma kaks$ne so moznosti,
da bi te etni¢ne skupine dobile svoj prostor v osrednjih slovenskih medijih. Me-
diji so navsezadnje eden od odlo¢ujocih dejavnikov, ki prispevajo k ohranjevanju,
pa tudi neposrednemu oblikovanju identitete etni¢nih manjsin.

Kaksna so bila pri¢akovanja ob spremljanju omenjene problematike? Izhajali
smo iz teze, da dobra integracija manjsinskih skupnosti prispeva k druzbeni sta-
bilnosti in razvoju ve¢ kot prikrita, odkrita, direktna, indirektna, poc¢asna, potuh-
njena ali kakrsnakoli asimilacija.
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Ce pogledamo razvite evropske drzave npr. Nizozemsko, Svedsko, tudi Nem-
¢ijo, hitro ugotovimo, da je kljub avantgardnim manjsinskim politikam etnicni ba-
bilonski stolp ostal na periferiji druzbe, prekrit z ideoloskimi in stereotipnimi
predstavami, saj so predvsem kulturne aktivnosti ostale namenjene posebnim ka-
tegorijam ljudi (etni¢nim manjSinam, imigrantom), kar je vse dobilo podcenju-
jo¢ pomen ali dobrodelno naravo.

Dejstvo je, da je integracija (oziroma bi morala biti) vedno dvostranski pro-
ces, ki zahteva prilagajanje tako manjsin kot ve¢inskega prebivalstva. Zato mora-
jo biti tako drzavni ukrepi kot tudi kulturne aktivnosti usmerjene k obema stra-
nema, da bi bilo mogoce z njimi doseci zastavljene cilje. Druzbena enakost se
najprej kaze pri ravnanju, nato pri moznostih in na koncu pri rezultatih. Danes
smo price nove manjSinske zgodovine. Ne moremo Se specificirati, kak$ne so
nove spremembe v raziskovalnih metodah v primerjavi s starimi, gotovo pa je, da
se opusca klasi¢na dihotomija med avtohtonimi in alohtonimi, tradicionalnimi
in sodobnimi, starimi in novimi manj$inskimi skupnostmi.

Spoznanje raziskave je spoznanje, da se v $irsi druzbi prizna potreba po dosto-
pu obravnavanih etni¢nih skupin/manjsin do osrednjih medijev, predvsem RTV
in ne samo do nekaterih tiskanih medijev (vsaj z manjSinskega zornega kota je
bilo to prevladujo¢e mnenje). Manjsi interes posameznega medija, posamezne
Casopisne hiSe, nikakor ne pomeni zmanjsanega interesa bralne publike in javno-
sti za neko tematiko. Kadar govorimo o drzavljanih ali nedrzavljanih, migrantih,
manjsinah, vernikih ali nevernikih, se med drugim vprasamo, katere so te manj-
Sine brez vecin oziroma kaj so nevidne vecinske pravice skozi optiko manjsin.
Klju¢no vprasanje ne more biti, ali ste dovolj nacionalni, dovolj etni¢ni, dovolj
religiozni, da bi bili enakopravni. Vsa prizadevanja za skupne cilje naj bi bila na-
vsezadnje prakti¢na. Naloga medijev je, da se ta potencial ustrezno predstavi in
ovrednoti ter s tem prispeva k oblikovanju in ustvarjanju kulturnega dialoga med
manjsinsko in ve¢insko populacijo. To bi lahko prispevalo tudi k resevanju za zdaj
$e neurejenega statusa teh etni¢nih skupin/manjsin v Sloveniji. Sploh pa, ker bo
v prihodnje prihajalo do mo¢nejsih imigracij, do mednarodnih migracijskih pre-
mikov, ki bodo segali neposredno v slovenski nacionalni prostor. Ob tem razvija-
nje kulturne in etni¢ne razli¢nosti kot sociokulturnega in socioekonomskega ka-
pitala postaja sestavni del ve¢ine projektov nove ekonomije (Unescovi programi,
Svet Evrope, EU, Svetovna banka ipd.). Slednje je treba analizirati tudi v optiki
dinami¢nih druzbenih sprememb, katerih okvir so tako regionalni dogodki kakor
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tudi sinhronizacija sveta v smeri ekonomske, informacijske in kulturne globali-
zacije.

V tem kontekstu in v nadaljnjih preucevanjih tovrstne problematike bi kaza-
lo raziskovati tudi moznosti ustvarjanja komunikacijske informacijske mreze, ki
bi vkljucevala razli¢ne etni¢ne skupine in vecinsko populacijo. Veéja prisotnost,
razsirjenost in razvitost manjSinskih medijev naj bi prispevala k boljSemu polo-

Zaju posamezne drzave tudi v evropskih integracijskih procesih.
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